
Kritériá: 

i. Tvar doložený skôr než v 1. tis. pred Kr. 

ii. Slovo akkadského pôvodu 

iii. Pôvod v inom než západosem. jazyku 

iv. Koreň nedoložený v relevantnom 

západosem.  jazyku; (!) – neexistujúci 

v čase preberania 

v. Lexéma nedoložená v západosem. 

jazyku; (!) – neexistujúca v čase preberania 

vi. Fonologicky / morfologicky / 

syntakticky nekompatibilné 

vii. Zmenené čítanie alebo nejasné čítanie 

viii. Neznámy význam 

ix. Nejasný kontext/význam 

x. Výskyt pôvodného slova len v židovskej 

babylonskej aramejčine alebo mandejčine 

Postulovaný príbuzný tvar: 

aram. – aramejský (stará / ríšska, 

aj neskoršia aramejčina) 

hebr. – biblickohebrejský 

cpa. – kresťansko-palestínskoaramejský 

jba. – židovsko-babylonskoaramejský 

jpa. – židovsko-palestínskoaramejský 

laram. – neskoroaramejský (neskorší, než 

ríšskoaramejský) 

mand. – mandejský 

nabat. – nabatejský 

OA – staroaramejský 

IA – ríšskoaramejský 

sab. – sabejský 

sam. – samaritánskoaramejský 

syr. – sýrsky 

Abraham – Sokoloff (2011) (A-S): 

vyhodnotenie jednotlivých lexém v článku Abraham-Sokoloff (2011) (niektoré pôvodné kategórie sú tu zlúčené) 

- - v článku sa neobjavuje 

agho. – akkadské „ghost word“ – zmenené 

čítanie/slovo neexistuje v akkadčine 

akk. – slovo akkadského pôvodu/kognáty/ 

prevzaté slovo z akkadčiny do aramejčiny 

bef. 1. mil. – slovo doložené v akkadčine 

skôr, než v 1. tis. pred. Kr. 

CL – určité prevzaté slovo 

dirunc. – smer preberania neistý 

for. – cudzie slovo nearamejského 

a nezápadosemitského pôvodu 

gho. – aramejské „ghost word“ – slovo 

nedoložené v aramejčine 

m – morfologicky nekompatibilné 

p – foneticky nekompatibilné 

PL – možné prevzaté slovo 

s – sémanticky nekompatibilné 



uncmng. – neistý význam wsem. – slovo západosemitského, ale nie 

aramejského pôvodu 

X? – X pravdepodobne 

Chicago Assyrian Dictionary (CAD): 

pôvod uvádzaný v CAD

! – lexéma nie je v CAD uvádzaná 

- - lexéma akkadského pôvodu/nevyjadruje sa k jej etymológii 

aram. – prevzaté slovo z aramejčiny 

hebr. – prevzaté slovo z hebrejčiny 

sperz. – prevzaté slovo zo staroperzštiny 

wsem. – prevzaté slovo zo západosemitského   jazyka 

for. – pôvod v cudzom jazyku 

X? – X pravdepodobne 

Cherry (2017) (Cherry): 

vyhodnotenie jednotlivých lexém v Cherry (2017) 

- - v práci sa neobjavuje 

áno – prevzaté slovo z aramejčiny v NA 

možno – možné prevzaté slovo z aramejčiny v NA 

nie – nie je prevzaté slovo z aramejčiny v NA 

 

 

 

Zadok (2021) (Zadok*): 

lexéma sa objavuje v Zadok (2021) 

áno* - lexéma je uvádzaná ako aramejská 

Prevzaté slovo: 

vyhodnotenie jednotlivých lexém v aktuálnej práci 

áno – prevzaté slovo zo západosem. jazyka v 1. tis. pred. Kr. 

možno – možné prevzaté slovo zo západosemitského jazyka v 1. tis. pred. Kr. 

nie – nie je prevzaté slovo zo západosemitského jazyka v 1. tis. pred Kr. 

 

 



Lexéma; 

predpokladaný 

význam 

Postulovaný 

západosem. 

ekvivalent 

A-S CAD Cherry/ 

Zadok* 

i. ii. iii. iv. v. vi. vii.  viii. ix. x. Prevzaté 

slovo 

/abbālu/ 

„smútok/smutný“ 

< aram. √ˀbl m, s; 

for. 

! -         *  možno 

/adû/ „zmluva“ OA */ˁd/, 

/ˁdyn/, /ˁdyˀ/ 

CL - áno           áno 

/agâ/ „toto“ jba./mand. 

/hk/ 

p - -    * (!)       nie 

/agappu/ „krídlo“ laram. /ˀgp/ - ! možno  *         nie 

/ajalu/ „pomoc“ laram. /ˀyl/ - wsem. -           áno 

/akkadi(u)/ „kohút“ syr. /ˀkdy/ uncmng. ! -         *  možno 

/akanna/ „tu“ laram. /hkh/ bef. 1. 

mil., 

gho. 

- - *     * (f)     nie 

/akê/ „tak“ aram. /hkyn/ - ! áno  *    * (f)     nie 

/akku/ „zúrivý“ syr. /ˀktˀ/ akk. ! nie      * (m) * (nč)    nie 

/alku/ „kanál“ < aram. √hlk gho. - -  *   *      nie 

/alû/ „horné 

poschodie“ 

aram. /ˁly/ / 

/ˁlytˀ/ 

- - áno*      * (m)  *   nie 

/âlu/ „vstupovať“ aram. √ˁll agho. ! -       * (zč)    nie 

/allukā/ „tu“ laram. /hlkˀ/ agho. aram. -       * (zč)    nie 

/anīna/ „hľa“ aram. √ˁny + 

/ni/  

m - áno         *  možno 

/anī(е̄)nu/ „my“ aram. /ˀnḥnh/ akk, m - áno  *         nie 

/aqqābu/ „zvyšok“ aram. /ˁqb/ uncmng.

, gho. 

- možno        *   nie 

/aqrabu/ „škorpión“ aram. /ˁqrb/ - wsem. -           áno 

/āru/ „zem“ aram. /ˀrˁ/ PL, p ! -       * (nč)    nie 

/arballu/ „sito“ laram. /ˁrbl/  PL, 

uncmng. 

aram. -           áno 



/ardabu/ „objemová 

miera“ 

aram. /ˀrdb/ for. sperz. -   *        nie 

/arrāˀu/ „zemný“ aram. /ˀrˁ/ akk. ! -        *   nie 

/aṣūdu/ “pokrm” aram. /ˀṣw/ / 

/ˀṣwtˀ/ 

p - možno      * (f)     možno 

/ašgandu/ „profesia“ mand. /šgndˀ/ / 

/ˀšgndˀ/ 

for.     *       * nie 

/baṣīḫu/ “obyvateľ 

močiarov” 

laram. /byṣ/ p - -      * (f)   *  nie 

/bātar al/ „potom“ aram. */btr hl/ gho. ! -     *  * (nč) *   nie 

/beḫе̄ru/ „verbovať“  aram. √bḥr  CL aram. -           áno 

/biḫirtu/ „odvod“ < aram. √bḥr CL?, 

gho. 

- -  *   *      nie 

/budulḫu/ „druh 

dreviny“ 

laram. /bdlḥ/ for.? aram. -   *        nie 

/buḫḫušu/ 

„kontrolovať“ 

laram. √bḥš s ! nie        *   nie 

/buˀšu/ „zlá 

(rastlina)“ 

cpa./sam. 

/bˀš(w)/ 

CL aram.? -         *  možno 

/durāˀu/ „ruka“ aram. /drˁ/ CL wsem. áno           áno 

/eber nāri/ 

„Zaeufratie“ 

aram. /ˁbr nhr/ akk. - áno  *         nie 

/egertu/ „popísaná 

tabuľka“ 

aram. /ˀgrh/ / 

/ˀgrtˀ/ 

akk. - nie  *         nie 

/eqbu/ 

„následníctvo“ 

aram. /ˁqb/ uncmng. ! -        *    nie 

/gaddāju/ „orezávač“ < laram. √gdˁ - sperz.? m     *    *  nie 

/gummātu/ „leto“ aram. /ḥwmh/ 

/ /ḥwmtˀ/ 

p, m; 

gho. 

for. -      * (s)     možno 

/gummutu/ „hnevať 

sa“ 

aram. √ḥmt p, m ! -     * (!)    *  nie 



/ḫabazz(at)u/ 

„nádoba“ 

aram. /ḥbyh/ / 

/ḥbytˀ/ 

p, gho. aram. -      * (f) * (nč)    nie 

/ḫâbu/ „milovať” laram. √ḥbb - hebr.? -           áno 

/ḫaddāqu/ „stlačiť“ jba. √ḥdq uncmng. ! -       * (nč) *   nie 

/ḫaddutu/ „obnoviť“ aram. √ḥdt uncmng. ! -       * (nč) *   nie 

/ḫadid/ „železo?“ < laram. √ḥdd - ! áno*     *  * (nč) *   nie 

/ḫaḫḫu/ „tŕň“ hebr. /ḥwḥ/ m, s hebr.? -         *  možno 

/ḫalābu/ / /ḫilpu/ 

„dojiť; mlieko“ 

aram. √ḥlb CL - áno           áno 

/ḫalīdu/ „výklenok“ < laram. √ḥld - ! možno     *   *   nie 

/ḫālilu/ „železný 

nástroj“ 

< aram. √ḥll m, s aram.? -     *    *  nie 

/ḫallā/ „výlučok“  aram. /ḥl/ uncmng.

, gho. 

aram.? -        *   nie 

/ḫallatu/ „druh 

výnosu“ 

aram. /ˁllh/ / 

/ˁlltˀ/ 

CL aram.? -      * (s)     možno 

/ḫallatu/ „košík“ syr./jba. /ḥlh/ / 

/ḥltˀ/ 

PL, 

dirunc. 

- -           áno 

/ḫallu/ „ocot“ laram. /ḥl/ CL aram. áno           áno 

/ḫalpu/ „náhradník“ nabat. /ḥlp/ m, s; 

uncmng.

, gho. 

aram.? áno         *  možno 

/ḫalû/ „držadlo na 

veslo?“ 

IA /ḥlˀ/ - ! áno*        *   nie 

/ḫamāˀu/ “vidieť” laram. √ḥmy agho. ! -       * (nč)    nie 

/ḫamīmu/ „druh 

korenia“ 

syr. /ḥmm/ - aram.? -         *  možno 

/ḫamqadūˀa/ 

„profesia?“ 

< laram. √ˁqd - ! áno*     *   *   nie 

/ḫanāpu/ „lichotiť“ jba. √ḥnp agho. ! nie        *  * nie 

/ḫangāru/ „meč“ syr. /ḥngr/ uncmng. - možno       * (nč) *   nie 

/ḫanniu/ „toto“ aram. /hnˀ/ PL ! áno  *         nie 



/ḫanṣātu/ „bedrá“ laram. /ḥṣ/ p, m wsem.? -      * (f), 

* (m) 

    nie 

/ḫānūtu/ „obchod“ laram. /ḥnw/ / 

/ḥnwtˀ/ 

PL ! -       * (nč)    nie 

/ḫapāpu/ „čistiť“ laram. √ḥpp uncmng. aram. -        *   nie 

/ḫarādu/ „divoký 

somár“ 

aram. /ˁrd/ wsem. wsem. - *          nie 

/ḫarāku/ 

„rozmiestniť“ 

hebr. √ˁrk s ! -        *   nie 

/ḫarāra/ „námietka“ jpa./jba. /ḥrr/ CL aram. -      * (f)     možno 

/ḫarbūtu/ 

„zrúcanina“ 

syr./mand. 

/ḥrbw/ / 

/ḥrbwtˀ/ 

- - áno *          nie 

/ḫarurtu/ „hrdlo“ syr. /ḥrwšh/ / 

/ḥrwštˀ/ 

akk. - nie      * (f)     možno 

/ḫaruttu/ „palmový 

list“ 

laram. /ḥrw/ / 

/ḥrwtˀ/ 

PL, akk. aram. -           áno 

/ḫašābu/ „počítať“ aram. √ḥšb agho. ! nie       * (zč)    nie 

/ḫattik(u)/ „kus 

mäsa” 

< laram. √ḥtk - ! áno*     *      možno 

/ḫaṭ(i)ru/ “ohrada” laram. /ḥṭr/ PL ! -           áno 

/ḫaṭīṭu/ „vykopaný“ < laram. √ḥṭṭ - ! áno*  *   *      nie 

/ḫeslu/ „odkojený“ laram. √ḥsl CL - -         *  možno 

/ḫiˀālu/ „vojenská 

jednotka“ 

aram. /ḥyl/ PL, m - -      * (f)     možno 

/ḫimāru/ „somár“ aram. /ḥmr/ - aram. - *          nie 

/ḫisannu/ 

„dedičstvo“ 

aram. */ˀḥsn/ - sperz. áno*    *    *  * nie 

/ḫuddû/ „odstrániť“ aram. √ˁdy - ! áno*      * (m)   *  nie 

/ḫulūṭu/ „druh 

nápoja“ 

syr. /ḥlṭ/ uncmng. - áno      * (f), 

* (s) 

  *  nie 



/ḫunṣu/ „druh 

pokrmu“ 

hebr. /ḥmṣ/ - wsem. -           áno 

/ḫurbu/ „púšť“ laram. /ḥrb/ akk. ! áno       * (zč)    nie 

/ḫušinu/ „sila“ laram. /ˁšwn/ uncmng. ! -        *   nie 

/ibinna/ „daj!“ aram. √yhb + 

akkad. √ndn 

CL ! -  *         nie 

/ikbu/ „zdržanie“ < laram. √ˁqb - - áno*     *   *   nie 

/izqātu/ „putá“ aram. /ˁzqh/ / 

/ˁzqtˀ/ 

PL, akk, 

s 

- nie  *         nie 

/jaḫilt(u)/ „dobytok” laram. /yˁl/ - ! áno*      * (m)   *  nie 

/jaḫudānu/ „vojenská 

jednotka“ 

< aram. √yḥd - ! áno*     *    *  nie 

/karāˀu/ „pokloniť 

sa“ 

laram. √krˁ uncmng. ! -        *   nie 

/kurḫu/ „chatrč“ laram. /krḥ/ - ! áno  *       *  nie 

/laḫāmu/ „variť 

(pivo)“ 

laram. √lḥm s - -  *    * (s)     nie 

/lāḫu/ „výhonok” hebr. /lḥ/ - wsem. -           áno 

/leḫmu/ „chlieb” aram. /lḥm/ - ! áno         *  možno 

/magattu/ „škrabka“ < jba. √ghṭ m, p, s, 

uncmng.

, gho. 

aram. -     *   *  * nie 

/māḫāt(u)/ „1/12 

šekelu“ 

laram. /mˁh/ CL? - -           áno 

/māḫītu/ „bič“ < aram.  

√mḥy 

s, gho. - nie *    *      nie 

/makaḫlūtu/ „štetec 

na obočie“ 

syr./jba. 

/mkḥl/ 

- ! možno      * (m)   *  nie 

/malâtu/  

„celok (obetín)“ 

aram. /mlˀ/ s - -  *    * (s)     nie 

/mandе̄tu/ „údaj“ aram. /mdˁ/ PS, m aram. -  *    * (m)     nie 

/manḫalu/ „vstup“ < aram. √ˁll uncmng. aram. -       * (zč)    nie 



/maqaṭṭu(tu)/ „druh 

odevu“ 

syr. /mqṭˁtˀ/ - - možno      * (m)     možno 

/masārtu/ „kontrola“ < laram. √sˁr akk. ! -       * (zč)    nie 

/maṣiḫu/ „stredný“ aram. /mṣyˁh/ 

/ /mṣyˁt/ 

uncmng. aram.? -      * (m)  *   nie 

/milˀu/ „záplava“ syr. /mlˀ/ - - možno  *         nie 

/musaḫḫiru/ „kupec“ < aram. √sḥr akk. - -  *       *  nie 

/paḫāzu/ „byť 

nespútaný, nerestný“ 

laram. √pḥz PL, 

uncmng. 

wsem. áno           áno 

/palāḫu/ „slúžiť“ aram. √plḥ - - nie *          nie 

/palû/ „hľadať“ IA √plˀ agho. - nie       * (zč)    nie 

/parāḫu/ „premrhať“ laram. √prḥ - - možno  *       *  nie 

/puruḫlibnu/ 

„aromatická esencia“ 

hebr. /prḥ/ + 

hebr. /lbn/ 

dirunc., 

for.? 

aram. -     *    *  nie 

/qarḫu/ „ľad“ hebr. /qrḥ/ gho., 

wsem. 

- áno           áno 

/qarū(rru)ḫu/ 

„vypĺznutý“  

laram. /qrḥ/ uncmng. ! áno        *   nie 

/qettāˀu/ “strihač 

(trstiny)” 

<laram. √qṭˁ CL aram. -     *      možno 

/qiˀu/ “závisť” laram. /qnˀh/ / 

/qnˀtˀ/ 

uncmng. - nie  *    * (m)  *   nie 

/rabaḫ(u)/ „1/48 

šekelu“ 

aram. /rbˁ/ - wsem. -  *         nie 

/raˀsu/, /rāˀšu/ „šejk“ aram. /ry(ˀ)š/ wsem. aram. áno  *         nie 

/reˀmu/ „priateľ“ laram. /rḥym/ m aram.? -  *    * (f)     nie 

/saˀdu/ „pomoc“ laram. /sˁd/ uncmng. - -        *   nie 

/saḫḫaru/ „veža“ syr. /sḥrh/ / 

/sḥrtˀ/ 

akk., 

uncmng. 

aram. možno  *    * (m)  *   nie 

/sarḫu/ „uchvátený“ syr./cpa. √šrḥ - - možno        *   nie 

/sêdu/ „pomáhať“ aram. √sˁd CL - -           áno 



/sippiḫu/ 

„poľnohospodárska 

činnosť“ 

hebr. /spyḥ/ s, gho. - -       * (nč)    nie 

/suˀudu/ „poplatok” aram.  */sˁd/ m, s; 

gho. 

aram.? -    *    *   nie 

/ṣaḫurānūtu/ 

„mladosť” 

< aram. √zˁr akk., 

gho. 

! možno  *   *      nie 

/ṣappuḫu/ „žmýkať“ aram. *√ṣpḥ agho. - nie       * (nč)    nie 

/ṣarˀu/ „had” aram. */ṣrˀ/ˁ/ - for. -    *       nie 

/šaḫi(l)lu/ „cedidlo“ laram. /šḥl/ akk., 

gho. 

aram.? -  *         nie 

/šalīḫātu/ „druh 

škorice“ 

sab. /s1lḫt/ - ! áno*           áno 

/šiāḫu/ „rozhovor“ < syr. √swḥ - ! možno       * (nč)    nie 

/šubbuḫu/ 

„rozptýliť“ 

aram. √šbḥ agho, 

uncmng 

aram.? nie        *   nie 

/taḫtānu/ „spodný“ aram. /tḥwt/ - ! áno       * (nč)    nie 

/taraḫ(u)/ „brána“ aram. /trˁ/ akk.? aram. -        *   nie 

/teˀiqtu/ „rana“ < aram. √ˁwq m aram. -     *      možno 

/terḫutu/ „trhlina“ laram. /twrˁh/ / 

/twrˁtˀ/ 

agho. ! -       * (zč)    nie 

/ṭaḫru/ „poludnie“ laram. /ṭhr/ agho. ! nie       * (zč)    nie 

/ummu/ „kanál“ laram. /ˀm/ - - áno         *  možno 

/unqu/ „krk“ laram. /ˁnq/ dirunc. aram. -           áno 

/urbānu/ „papyrus“ laram. /ˀrbn/ PL, 

dirunc. 

- áno           áno 

/uṣṣāru/ „sklad“ aram. /ˀwṣr/ - aram. -           áno 

/ušrû/ „desatina“ syr. /ˁwšr/ - - áno*  *         nie 

/uzāru/ „odev” laram. /ˀyzr/ - - áno*      * (f)     možno 

 


